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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie
das Produkt zum ersten Mal verwenden, und bewahren Sie die
Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

1. Schauen Sie während des Betriebs des Geräts nicht direkt in das
Projektionsobjektiv, da dies Ihre Augen schädigen kann.

2. Dieser Projektor ist nicht wasserdicht. Halten Sie ihn von Regen,
Feuchtigkeit und Flüssigkeiten wie z. B. aus Vasen fern.

3. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf, um ein Kauen oder Verschlucken zu vermeiden.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

4. Der Betriebs- und Lagertemperaturbereich liegt zwischen 0 °C und 40
°C. Temperaturen außerhalb dieses Bereichs können die
Funktionsfähigkeit beeinträchtigen.

5. Öffnen Sie das Produkt niemals. Das Berühren der inneren Elektronik
kann einen Stromschlag verursachen. Reparaturen oder
Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt
werden.

6. Verwenden Sie zum Aufladen ausschließlich das mitgelieferte Netzteil.

7. Verwenden Sie kein Nicht-Originalzubehör mit dem Produkt, da dies zu
Fehlfunktionen führen kann.

8. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn die Projektionslampe
über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird.

9. Laien ist es nicht gestattet, die Projektionslampe zu Test- oder
Wartungszwecken zu zerlegen.

Denver A/S behält sich das Recht auf Druckfehler vor.
Denver A/S übernimmt keine Haftung für technische oder typografische Fehler
und behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt und in den
Handbüchern ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. Sollten Sie
Ungenauigkeiten oder Auslassungen feststellen, teilen Sie uns dies bitte unter
der auf der Rückseite angegebenen Adresse mit.
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Übersicht über die Produktinstallation

① ②

① Montieren Sie den Ständer vor der Verwendung. Stellen Sie sicher, dass
die Füße des Astronauten vollständigen Kontakt mit der Unterseite des
Ständers haben. Möglicherweise müssen Sie die Beine des Astronauten
zusammenpressen, um ihn auf dem Ständer zu platzieren und zu befestigen.
Der Ständer sorgt für einen stabilen Stand des Projektors.

② Die Projektionsrichtung kann durch Drehen des magnetischen Kopfes des
Astronauten eingestellt werden.

Stecken Sie das Europlug-Steckerende des mitgelieferten USB-Adapters (mit
angeschlossenem USB-Kabel) in eine stabile Steckdose und verbinden Sie
das Gleichstromende des Kabels mit der Projektionslampe. Sobald die
Verbindung hergestellt ist, können Sie die Projektionslampe mit der
mitgelieferten Fernbedienung (2× AAA-Batterien, nicht im Lieferumfang
enthalten) oder über den Netzschalter auf der Rückseite der Lampe
einschalten.

Hinweis: Achten Sie beim Einstellen darauf, dass Sie das Projektionsobjektiv
nicht direkt auf Ihre Augen richten.
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Anleitung

Netzschalter: Drücken Sie den Netzschalter, um die Projektionslampe
einzuschalten. Sowohl der Sternenlichteffekt als auch der mehrfarbige
Nebeleffekt sind standardmäßig aktiviert.

Nebel-Schalter: Drücken Sie den Nebel-Schalter, um durch die
verschiedenen Nebelfarben zu blättern. Mit jedem Druck ändert sich die Farbe.
Halten Sie den Schalter gedrückt, um die Nebelfunktion auszuschalten;
drücken Sie ihn erneut, um sie wieder einzuschalten.

Sternschalter: Drücken Sie den Sternschalter, um die Frequenz des
Atmungseffekts des Sternenlichts einzustellen. Halten Sie den Schalter
gedrückt, um die Sternenlichtfunktion auszuschalten. Drücken Sie den
Schalter nach dem Ausschalten erneut, um sie wieder einzuschalten.

Timer-Anzeige: Durch Drücken einer beliebigen Timer-Taste auf der
Fernbedienung wird die Timer-Anzeige eingeschaltet. Die Anzeige erlischt,
wenn der Timer ausgeschaltet wird.

Zeitanzeige

Nebula-Schalter

Netzschalter

Sternschalter

Strombuchse
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Anleitung zur Fernbedienung

Netzschalter: Drücken Sie diese Taste, um die Projektionslampe ein- oder
auszuschalten. Nebel und Sterne sind standardmäßig eingeschaltet, wenn die
Lampe eingeschaltet wird. Drücken Sie die Taste erneut, um die Lampe
auszuschalten.

Zeitschalter: Die Timer-Funktion verfügt über zwei Modi: 45 Minuten oder 90
Minuten. Drücken Sie einmal, um den 45-Minuten-Timer zu aktivieren; die
Timer-Anzeige leuchtet rot auf. Drücken Sie erneut, um den 90-Minuten-Timer
zu aktivieren; die Zeitanzeige leuchtet blau. Solange der Timer aktiv ist,
leuchtet die Anzeige. Halten Sie die Zeitschalter-Taste gedrückt, um den
Timer abzubrechen; die Anzeige erlischt.

Sternhelligkeit +

Atemfrequenz der
Sterne +

Änderung der
Nebelgeschwindigkeit
+

Nebel-Farbwechsel

Zeitschaltuhr

Sternhelligkeit -

Atemfrequenz der
Sterne -

Nebelgeschwindigkeit
ändern –

Helligkeit Nebel +

Netzschalter

Stern-Umschaltung

Helligkeit der Nebel –
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Helligkeit Nebula +: Es gibt fünf Helligkeitsstufen für Nebula. Mit jedem
Tastendruck wird die Helligkeit um eine Stufe erhöht.

Nebelfarbenwechsel: Mit jedem Tastendruck ändert sich die Nebelfarbe.
Nachdem alle Farben durchlaufen wurden, kehrt das Gerät zur Standardfarbe
zurück. Halte die Taste gedrückt, um den Nebel auszuschalten. Nach dem
Ausschalten drücke die Taste „ “ erneut, um ihn wieder einzuschalten.

Nebelgeschwindigkeitsänderung –: Mit jedem Tastendruck wird die
Nebelgeschwindigkeit um eine Stufe verringert, bis Stufe 0 erreicht ist.

Änderung der Nebelgeschwindigkeit +: Die Nebelgeschwindigkeit ist in fünf
Stufen unterteilt: 0, 1, 2, 3 und 4.
Stufe 0: statisch; Stufe 4: am schnellsten; Standardstufe: 2. Mit jedem
Tastendruck wird die Geschwindigkeit um eine Stufe erhöht.

Nebelhelligkeit -: Es gibt fünf Stufen der Nebelhelligkeit. Mit jedem
Tastendruck wird die Helligkeit um eine Stufe verringert.

Atemfrequenz des Sterns -: Die Atemfrequenz des Sterns ist in vier Stufen
unterteilt: 0, 1, 2 und 3.
Stufe 0: Die Sterne leuchten ständig; Stufe 3: höchste Atemfrequenz;
Standardeinstellung: Stufe 2. Mit jedem Tastendruck wird die Atemfrequenz
um eine Stufe verringert, bis hinunter zu Stufe 0.

Atemfrequenz der Sterne +: Mit jedem Tastendruck erhöht sich die
Atemfrequenz um eine Stufe, bis zu Stufe 3.

Stern-Schalter: Halte die Taste gedrückt, um den Sternenlichteffekt
auszuschalten. Drücke die Taste, um ihn wieder einzuschalten.

Sternhelligkeit –: Diese Einstellung gilt nur für den Dauerlichtmodus (Sterne
immer an). Im Atemmodus hat diese Taste keine Wirkung. Es gibt drei
Helligkeitsstufen. Mit jedem Tastendruck wird die Helligkeit um eine Stufe
verringert, bis zur dunkelsten Einstellung.

Sternhelligkeit +: Die Standardhelligkeit ist die hellste. Wenn die Helligkeit
gedimmt ist, drücken Sie diese Taste einmal, um die Helligkeit um eine Stufe
zu erhöhen, bis die maximale Helligkeit erreicht ist.
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Datenblatt:
Steuerungsmodus: Fernbedienung
Reichweite der Fernbedienung: < 5 Meter (optimale Entfernung)
Stromversorgung: 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Betriebseingangsspannung: 5 V 1 A
Produktabmessungen: 120 × 113 × 228 mm
Produktfarbe: Weiß
Einsatzumgebung: Für den Heimgebrauch in Innenräumen (beste Ergebnisse
in dunkler Umgebung)
Dieses Produkt ist ein Laserprodukt der Klasse 1 gemäß EN
60825-1:2014/A11:2021.
Laserwellenlänge: 532 nm

Technische Spezifikationen für AC/DC-Stromadapter

Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic
Technology Co., Ltd.

Commercial registration number 91440300MA5F3YWJ8H
Address Building 301, No. 25 Xingda

Road,Yanchuan Community,Yanluo
Street, Bao'an District,Shenzhen

Modellidentifikator M4-0510C
Eingangsspannung 100-240V
Wechselstromfrequenz des
AC-Eingangs

50-60Hz

Ausgangsspannung 5.0V
Ausgangsstrom 1.0A
Ausgangsleistung 5.0W
Durchschnittliche Effizienz bei
Normallast

≥73.62%

Effizienz bei Niederlast (10 %) ≥70%
Leistungsaufnahme bei Nulllast ≤0.100W
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Bitte beachten – Änderungen vorbehalten. Irrtümer und Auslassungen in der
Bedienungsanleitung vorbehalten.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER A/S

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, Komponenten und
Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, wenn mit
den Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und elektronische Altgeräte) nicht
korrekt umgegangen wird.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer durchkreuzten Mülltonne
gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die elektrischen und
elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen Haushaltsmüll sondern
getrennt davon entsorgt werden müssen.

In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen elektrische und
elektronische Geräte entweder kostenlos bei Recyclingstellen abgegeben
werden können oder auch direkt eingesammelt werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer Stadt/Gemeinde.

Informationen zum Stromverbrauch im Standby-/Aus-Modus und zur
Energieverwaltung für Produkte, die der Verordnung (EU) 2023/826 der
Kommission entsprechen, finden Sie unter der folgenden Internetadresse:
denver.eu. Klicken Sie dann auf das Suchsymbol oben auf der Website.
Geben Sie die Modellnummer ein: FL-34 und rufen Sie die Seite auf.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.denver.eu



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 
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